
Budapestre vonatkozó újságcikkek

Szerző

C ím :

.. IGyönyörű látvány este Budapest...
Forrás: T allózások nálunk járt ném et fia ta lok  beszám olóiból

H e ly  :

Idő:

S z e m é ly

(H e ly ) ( K ö t .  v. fű z .) (O ld a l)

Osztályozás

Közp. nyomt. XX. cs. 23. sz.

H e ly s z á m  :
nük , „m iikor d o lgo zn ak  és ¡mikor a l s z a - ' 
n a k  a  pestiek , m e rt  é j fé lk o r  ép p en  o lyan  
fo rg a lm asak  az u tcák , m in t d é lb en  12 
ó ra k o r” .

A baráti N é m et  D em o k ra t ik u s  K ö z ­
tá rsa ságb ó l ú js á g  érk ezett hozzánk . A  
cím e: „ D a s  K á b e l” , a  n e m ré g  n á lu n k  
já rt  ném et f ia ta lo k  ü zem én ek  la p ja . A z  
ú jságo t la p o zga tva , é rd ek es  c ikkössze­
á llítá s  h ív ta  fe l m a g á ra  a  figye lm et. 
„F re u n d sch a ft  ü b e r  L a n d e rg re n z e n ”, 
azaz  m a g y a ru l „ B a rá t s á g  a z  o rs z á g h a tá ­
ron  tú l” . A  fő c ím  a la tti s zö vegben  ott 
o lv a sh a t ju k  T ra u te  M ü lle r , M a rg ó t  B i l ­
ié r  és: m áso k  beszám o ló it  h a z án k b a n  és  
ü zem ü n k ben  szerzett ben yo m ása ik ró l. 
N e m  é rd ek te len  ta lán , h o g y a n  is v é le ­
k ed n ek  ven d ég e in k  ró lu n k , a  pesti em r  
bérrő l, a  nyüzsgő, ro h an ó  fő v á ro s i é le t ­
ről, a  v id ék rő l, s eze rn y i miás a p ró s á g ­
ról. am i ta lá n  n ek ün k , „ben n szü lö ttek ­
n e k ” fe l  sem  tűnik .

A  csinos T ra u te  „m in t é le tem  le gszebb , 
le g é lm é n y d ú sa b b  é s  le gh a tá so sab b ” e m ­
lé k é re  go n d o l v issza . É s  m in t  í r ja :  
„m indenütt, ah o l csak  já rtu n k , a  m a g y a r  
n ép n ek  a  ném et néph ez  v a ló  b a rá tsá g á t  
é re z tü k ” . E n n e k  m i sz ívbő l ö rü lü n k , h i ­
szen  ép pen  ezt a k a rtu k  e lérn i.

N o , d e  lá s su k  csak  T ra u te  élm ényeit. 
M i ra g a d ta  m e g  agyá t, sz ívé t a  le gk ö z ­
v e t len ebbü l. „G y ö n y ö rű  lá tv á n y  este  
B udapest. M illió  a p ró  fén y p o n tok  tö ltik  
b e  a  várost, A z  vo lt  az érzésem , h o gy  a  
v ilá g ító  g y ö n gy ö k  ezre i k ap c so ló d n ak  
eg y m á sb a  és  fü g g n e k  a  D u n a  v iz e  f e ­
lett.”

A itá » a fogadtatás. E r rő l  is  e lism erő leg  
szó ln ak  a  ném et fia ta lo k . „ A  fo g a d ta tá s  
és a z  e lsz á llá so lá s  fe lü lm ú lta  m in d en

v á ra k o z á s u n k a t . . . ” É s o lv a sv a  a  ném et  
szöveget, az az  é rzésü n k  tám adt, szo k at­
lan  vo lt s z á m u k ra  a  m a g y a r  k o n y h a  és  
e le in te  h a d ilá b o n  á llh a tták  étkezési m ó d ­
sze re inkke l. D e  aztán , ú g y  látszik , b e le ­
jö ttek  a  d o lo gb a , „ú gy h o gy  a  fo gad ás i  
vac so ra  u tán “ —  h o gy an  történt, h ogyan  
sern —  „k issé  m ám oros  fe j je l  m en tü n k  a  
s zo b á n k b a ” .

A  m ám oros, k e llem es  fo g a d á s i v ac so ra  
u tán  a lap o san  k ip ih en ték  m ag u k a t  n é ­
m et b a rá ta in k , e r re  le g a lá b b is  h á lásan  
go n d o ln ak  vissza. (D icsé re t  le gy en  ezért  
a  ¡két hetes p ro g ra m  if jú  összeá llító inak .) 
K ip ih en ten , fr is sen  in d u lta k  B u d apest  
m egtek in tésére  é s  az  é lm én y ek : „ B u d a ­
pest szép  v á ro s .” „ N e m  lá tn i seh o l ro m o ­
kat . . . ” „C so d á ltu k  a  pestiek  n y u g a l­
m át . . . ”

A z tá n  m ásu tt ezt o lv a sh a ttu k : „ H a
v a lak i a z  u tcák on  sétál, színpom pás, jó l 
és ízlésesen  berendezett k irak atok a t  
láthat. C ip ő k ben , tex tilben , g y a p jú  h o l­
m ik b an  s ó k k a l n a g y o b b  v á la sz té k  van , 
m int n á lu n k  (m árm in t B e r lin b e n ). A z  
ö ltönyök  és p u ló v e rek  fa z o n ja  sok k a l 
m o d ern eb b , m in t  n á lu n k  és a  sz ín ek  is 
szebbek .” M in d ez ek  m elle tt  azonban  
m eg je g y z ik  azt is: „ a  te x t il és g y a p jú  
h o lm ik  m é g  d rá g á b b a k , a  c ipők  azon ­
ban  o lc só b b a k ” .

íg y  lá ttá k  n a p p a l B u d ap este t  és este... 
„ A z  u tcák  gy ö n y ö rű  képet n y ú jta n a k ” 
s  észrevették  azt is, h o gy  fő v á ro su n k b an  
„n agy o n  so k  k á v é h á z  van , a  k isebb -n a -  
gy o b b  tán c lo k á lo k  egész  é j je l  n y itv a  v a n  
n a k ” . E  tény  n y o m án  vetődött fe l b e n -

P ersze , k é t -h á ro m  n ap  m ú lv a  m agu k  
is rá jö h e ttek , h ogy  ju t  a  bu dap esti e m ­
b e r  id e jé b ő l a  m u n k ára , a  szó rakozásra  
és az  a lv á s ra  is. A r r a  azo n b a n  m ég  m iu -  
d ig  nem  jö ttek  rá , h o g y  m iért sze retjü k  
an n y ira  az  esp ressőkávét. U g y a n is  sze ­
r in tü k  „ a  b a b k á v é n a k  e  k ü lö n ö s  készít"  
rnénye k issé  k esern yés  ízű, o lyan , m int  
a  p a tk á n y m é re g ”.

ífs m ái budapesti é lm én y e ik rő l b e sz á ­
m o lu nk , k e re ssü k  m e g  azok at a  sorokat  
is, am e ly ek  a  gy á r lá to g a tá so k ró l szó lnak . 
E lőször term észetesen  hozzánk  lá to ga t ­
tak  e l  és m in t  B il le r  M a rg ó t  ír ta  „ a  sz í­
vé lye s  fo gad ta tá s  tetszett a  le g jo b b a n ” . 
A z  üzem et k r it ik u s  szem m el nézték  v é ­
gig . „ Itt-o tt m egá llap íto ttu k , h o gy  sok  
gépen  ú jítá s sa l n a g y o b b  e red m én yt le ­
hetne  e lé rn i” é s  sa jn os , ezek rő l a z  é s z ­
revé te lek rő l n em  írn ak  bő vebben , p e d ig  
hasznos lenne , ak á rc sa k  a  k ü ld ö ttsé g ­
n ek  az a  ja v a s la ta , h o gy  „ fon to s  lenne  
m a g y a r  b a rá ta in k k a l a  tapaszta latcserét  
to v á b b ra  is fenn tartn i, sőt m ég  szé lesebb  
k ö rű v é  ten n i” . Ezt a  javas la to t, azt h i ­
szem , v a lam en n y ien  ü d v ö zö ljü k  és ha  
f ia ta lja in k  n é h á n y  h é t m ú lv a  v iszont- 
lá to ga tá s ra  e lu ta zn ak  h o zzá ju k , e b b e n  
az ü gy b en  e red m én y es  m egá llap o d ás t  is 
ho zh a tn ak  létre .

K ü lö n b e n  ném et b a rá ta in k  erő sen  k é ­
szü ln ek  d e leg ác ió n k  fo ga d á sá ra . „V is z o ­
nozn i a k a r ju k  azt a  m eleg , b a rá t i fo g a d ­
tatást és ven dégszere tetet, a m ib e n  ré ­
szü n k  vo lt .” É s  a  két b a rá t i lá to ga tá s  b i ­
zo n y á ra  h o z z á já ru l a  két s zabad  o rszág  
népein ek  tartós  és m egbo n th a ta tlan  b a ­
rá tságáh oz . >


